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Front I/0 Panel Cable Connection

Front Panel Connector

(Please refer to the motherboard’s manual for further instructions).
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Accessory Bag Contents
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Remote control

OO0 "

LED Control Adapter cable Cable tie

MB Standoff

PSU Screw
PCI Screw

HDD Screw

SSD Screw
MB Screw
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How to install Guide

(1) Motherboard

T ) om I

Tl (Y e

e

o

=—

e oy

Install Motherboard

Instalacion de Placa madre

Motherboard installieren

Installer carte mere

—

2) PSU

Italiano

Installazione della scheda madre

Instalacja ptyty gtownej

YCTaHOBWTE MaTepPUHCKYHO NiaTy

Instalar a placa principal

LERERIR/ZRENR

TP —R— RERYMFES

AHasbIK TakTaHbl OpHaTbIHbI3

Anakart yukleyin

- -
| -
-
Install PSU Installazione della PSU RRERHER/LRBIRMEN R
Instalacion de Fuente Instalacja zasilacza PSUZHIY fH1+ &9

Netzteil installieren

Installer unité d'alimentation

YcTaHoBuWTE 610K NUTaHMA

Instalar a fonte de alimentagao

Kopek 610rbiH OpHaTbIHbI3

PSU yukleyin
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How to install Guide

(3) Add-on Card

Install Add-on Card

Inserte la tarjeta add-on

Setzen Sie die
Erweiterungskarte ei

Insérez la carte d'extension

(4)3.5"HDD x 2

Italiano

Inserire la scheda aggiuntiva

W16z dodatkows karte

YcTaHoBWTE NnaTy pacluMpeHus.

Insira a placa suplementar

RERERF/ZRERF

FAYHh—REBALES

KeHenTy TakLlacblH CanblHbI3

Eklenti Yikleme Karti

Install 3.5" HDD

Instalacién de 3.5" HDD

3,5-Zoll-Festplatte installieren

Installer disque dur 3,5"

Italiano

Installare l'unita HDD 3,5"

Instalacja HDD 3,5"

YcTaHoBuTe 3.5" KECTKUM ANCK

Instalar o HDD de 3,5"

Z253.5" WBhR/ZE3 5" 2a

3514 FHDDZEEY f1F £9

3.5 «KaTTbl ANCKIiHI» OPHATbIHbI3

Yikleme 3.5 "HDD

o
N

How to install Guide

(58) 2.5" HDD x 2
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Ep/Ep
ZE25" B/ K25 EE

A%

Instalacja SSD 2,5" 254 v FSSDEMY M FT

YcTaHoBuUTE 2.5" XECTKUIM ANCK 2.5 «KaTTbl AUCKIHI» OPHATbIHbI3

Instalar o SSD de 2,5" Yikleme 2.5 "SSD

Install 2.5" SSD

Instalacién de 2.5" SSD

2,5-Z0ll-SSD installieren

Installer SSD 2,5"

Italiano

Installare I'unita SSD 2,5"

(5b) 2.5" HDD x 2

Install 2.5" SSD

Instalacién de 2.5" SSD

2,5-Z0lI-SSD installieren

Installer SSD 2,5"

Italiano

Installare l'unita SSD 2,5"

525" R/ 225" 2a

254 Y FSSDERYAM TS

KasaK Tini

2.5 «KaTTbl ANCKIiHI» OPHATbIHbI3

Yikleme 2.5 "SSD

Instalacja SSD 2,5"

YcTaHoBUTE 2.5" KECTKUI ANCK

Instalar o SSD de 2,5"
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How to install Guide

(5¢) 2.5" HDD x 2

Install 2.5" SSD

Instalacién de 2.5" SSD

2,5-Z0ll-SSD installieren

Installer SSD 2,5"
(6a) Front Case Fans

Italiano

Installare l'unita SSD 2,5"

Instalacja SSD 2,5"

YcTaHoBuMTe 2.5" XXeCcTKMin AucK

Instalar o SSD de 2,5"

LH25" R/ LR25" EE
BAE
254 Y FSSDEWMY fF1F F 9

2.5 «KaTTbl ANCKIHI» OpHATbIHbI3

Yikleme 2.5 "SSD
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How to install Guide

Install Fan

Instalacién de Ventilador

Lifter installieren

Installer ventilateur

(7a) Front Radiator

ltaliano

Installazione della ventola

Instalacja wentylatora

YCTaHOBUTE BEHTUNATOP

Instalar as ventoinhas

Ep/Ep
LR/ ZRNFENE

Ty ERYMNTEYT

Kasak Tini
KengeTkill opHaTbIHbI3

Fan yukleyin

N
l:!m-{,'l'!""c‘a_- '“Z“é _ -

1
! |

T
— 4 H | }

(7b) Front Radiator

Install the radiator

Instalar radiador

Lifter einbauen

Installer le radiateur

Italiano

Installare radiatore

Zainstaluj chtodnice

YcTaHoBwWTe pagmaTop

Instale o radiador

o/
TR TR
SUI—4—OBY T

Kasak Tini

paanaTopabl OpHaTbIHbI3

radyator takin
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|/0 Panel

RGB Fan Hub

LED Switch

USB3.0x 1| USB2.0 x 2 | HD Audio & Mic.

Rest
Power

PSU

By

©OF

=

Mode  Fan Speed

LED Speed

LED Strip

LED Strip

RGB Fan

RGB Fan

RGB Fan

<]
&

»
»

®
=

M/B
AUSU/MSI

®
Hi==———] *

©)

M/B
GIGABYTE

M/B
PWM Connector

LED Control
Switch
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RGB Fan Hub

Connection Set Up User Guide

For Asus Aura Sync and MSI Mystic Light Sync Motherboards
1. Connect (A) to motherboard's PWM socket

2. Connect (B) to motherboard's Addressable RGB socket

3. Connect (C) to PSU's Molex connector

For Gigabyte RGB Fusion Motherboards

1. Connect (A) to motherboard's PWM socket

2. Connect (B) to (E) then connect (D) to motherboard's
Addressable RGB socket

3. Connect (C) to PSU's Molex connector

For Non-Addressable RGB Motherboards
1. Connect (A) to motherboard's PWM socket
2. Connect (C) to PSU's Molex connector

Guia del usuario: configuracion de la conexion

Para placas base con sincronizacion de iluminacion

Asus Aura Sync y MSI Mystic

1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base

2. Conecte (B) a la toma RGB direccionable de la placa base
3. Conecte (C) al conector Molex de la PSU

Para placas base Gigabyte RGB Fusion

1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base

2. Conecte (B) a (E) y luego conecte (D) a la toma RGB
direccionable de la placa base

3. Conecte (C) al conector Molex de la PSU

Para placas base RGB no direccionables
1. Conecte (A) a la toma PWM de la placa base
2. Conecte (C) al conector Molex de la PSU

Verbindungen herstellen

Asus Aura Sync und MSI Mystic Light Sync-Motherboards

1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlieRen

2. (B) an den Addressable-RGB-Sockel des Motherboards
anschlieen

3. (C) an den Molex-Anschluss des Netzteils anschlieten

Gigabyte-RGB-Fusion-Motherboards

1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlieRen

2. (B) mit (E) verbinden, dann (D) an den Addressable-RGB-
Sockel des Motherboards anschlielen

3. (C) an den Molex-Anschluss des Netzteils anschlielten

Motherboards ohne RGB-Adressierung
1. (A) an den PWM-Sockel des Motherboards anschlielen
2. (C) an den Molex-Anschluss des Netzteils anschlielen

Guide de configuration de la connexion

Pour la synchronisation des cartes meres Asus Aura et

MSI Mystic Light

1. Connectez (A) a la prise PWM de la carte mere.

2. Connectez (B) a la prise RVB adressable de la carte mére.
3. Connectez (C) au connecteur Molex de I'alimentation.

Pour les cartes meres RVB Fusion de Gigabyte

1. Connectez (A) a la prise PWM de la carte mere.

2. Connectez (B) a (E) puis connectez (D) a la prise RVB
adressable de la carte mere.

3. Connectez (C) au connecteur Molex de I'alimentation.

Pour les cartes meres RVB non adressables
1. Connectez (A) a la prise PWM de la carte mere.
2. Connectez (C) au connecteur Molex de l'alimentation.
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RGB Fan Hub

Italiano

Guida alla configurazione della connessione

Per scheda madre Asus Aura Sync e MSI Mystic Light Sync

1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre

2. Collegare (B) al connetore RGB indirizzabile della scheda
madre

3. Collegare (C) al connettore Molex della PSU

Per scheda madre Gigabyte RGB Fusion

1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre

2. Collegare (B) a (E), quindi collegare (D) al connetore RGB
indirizzabile della scheda madre

3. Collegare (C) al connettore Molex della PSU

Per scheda madre RGB non indirizzabile
1. Collegare (A) al connetore PWM della scheda madre
2. Collegare (C) al connettore Molex della PSU

Przewodnik uzytkownika - Ustanowienie potgczenia

Dla ptyt gtéwnych Asus Aura Sync i MSI Mystic Light Sync

1. Podtaczy¢ (A) do gniazda PWM ptyty gtdwnej

2. Podtaczy¢ (B) do gniazda adresowalnego RGB ptyty gtdwnej
3. Podtaczy¢ (C) do ztgcza Molex PSU

Dla ptyt gtéwnych Gigabyte RGB Fusion

1. Podtaczy¢ (A) do gniazda PWM plyty gtéwnej

2. Podtaczy¢ (B) z (E), nastepnie podtaczyc (D) do gniazda
adresowalnego RGB ptyty gtéwnej

3. Podtaczy¢ (C) do ztgcza Molex PSU

Dla ptyt gtéwnych z nieadresowalnym RGB
1. Podtaczy¢ (A) do gniazda PWM plyty gtownej
2. Podtaczy¢ (C) do ztacza Molex PSU

HacTpoiika noaKkntoyeHns PyKOBOACTBO Nob30BaTeNs

[nqa cuctemubix nnat Asus Aura Sync n MSI Mystic Light Sync

1. MogkntoumnTe (A) K pasbemy LUVM Ha cvcTemHol nnate

2. Mogkntouute (B) Kk pasbemy Addressable RGB Ha
CUCTEMHO NnaTte

3. MoakntounTe (C) K pazbeMy Molex Ha 610Ke NUTaHWs

[na cuctembix nnat Gigabyte RGB Fusion

1. MopkntoumnTe (A) K pasbemy LUVM Ha cvcTemHol nnate

2. CHavana nogkntouute (B) K (E), a 3aTem (D) - K pasbemy
Addressable RGB Ha cucTemHolt nnate

3. MoakntounTe (C) K pazbeMy Molex Ha 6110Ke NUTaHWs

[nsi cucteMHbIx nnat 6e3 hyHKUMM aapecHoin RGB-noacBeTkm
1. MoakntouuTe (A) K pasbemy LIVMM Ha cucTemHol nnate
2. NoakntounTe (C) K padbemMy Molex Ha 610Ke NUTaHWs

Guia do Usuério de Configuragéo de Conexdo

Para as placas mae Asus Aura Sync e MSI Mystic Light Sync
1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-méae

2. Conecte (B) ao soquete RGB enderegével da placa-mae

3. Conecte (C) ao conector Molex da PSU

Para placas-méae Gigabyte RGB Fusion

1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-mée

2. Conecte (B) a (E) e conecte (D) ao soquete RGB
enderegdvel da placa-méae

3. Conecte (C) ao conector Molex da PSU

Para placas-méae RGB ndo enderegaveis
1. Conecte (A) ao soquete PWM da placa-mée
2. Conecte (C) ao conector Molex da PSU
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RGB Fan Hub

Zop/iE

B EERRB

fEFAsus Aura SyncEZMSI Mystic Light SyncE4k
1. 5 HERA(A) B B B E AR PWM I EE

2. 1§08 (B)iE R =M A TT 4R T2 RGBAYHEEE

3. 1§ R (O @ BIRAIMolexiZiE

fEAGigabyte RGB FusionZE#x
1. 1§ E26R (A) 2 EHRAIPWM I B

2. 1 %88 (B)IEEZU(E) - F5i% 28R (D)E R E A T #RTZRGB I B2

3. 5% ER(C) E A BIRAIMolexiZia

1. ERMEIETREE RGBIER
2. iR EA(A) B R EARAIPWMIH &2
3. I EER(Q)EZEBRMIMolexiZEa

EEREFERTA

fEFAAsus Aura Sync 5MSI Mystic Light SyncE4k
1. FHEsL(A)E B E EIRMPWM I EE

2. Y945 3L(B)IE R =R A TT 472 RGBAGHEEE

3. 4SO F SRR MolexdEsk

fEFGigabyte RGB FusionE 1k
1. ESL(A)E BB EIRMPWMIGEE

2. Y SL(B)IEIERU(E) - FAFHESL(D)IE R E A T JRTZRGB I EE

3L (C)E R B IRAIMolexiz sk
ERTEE T RENRGBIIEM

1R ESL(A)E R EHRAYPWM I EE
2. RS (O & E B IRRIMolexdz sk

EZ

BEREI—Y—HAR

Asus Aura SyncB K UMSI Mystic Light Sync < #'—R— R DB S

1. (A ZIPF—R—RDOPWMY 7w MMEFRLE Y

2. (B) &Y —R—FD7 FL A$EERIBERGB
ARV RITEGELET

3. (C) #PSUDMolexAx IR | iEHLET

Gigabyte RGB Fusion< #'—HR— R DIFE

1. (A ZEIHP—R—FDOPWMY 7y MTEFRLE T

2. (B) % (B) IciEmL /I, D) ZEXF—R—FDT7 FLX
IEERTRERGBO RV ZICHELE S

3. (C) ZPSUDMolex A 72 | LE T

JE77 KL AIEEFJRERGBR ' —R— FDIFE
1. (A EITF—R—ROPWMY 7y MG LET
2. (C) ZPSUMDMolex AR 7R i LE T

BalinaHbICTbl OpHaTy 6olbIHLWa NaiaanaHyLWbl HYCKaybiFbl

Asus Aura Sync »oaHe MSI Mystic Light Sync aHanblk,

TaKTanapbl yLUiH

1. (A) aHanbik TakTagarbl PWM ysLUbIFbIHa YKanFaHbl3

2. (B) aHanblK TaKTacbIHbIH 6afFbITTanaTbiH RGB
KOHHEKTOPbIHA XasFaHbl3

3. (C) PSU kypanblHblH Molex KoHHEKTOpbIHA XKaFaHbl3

Gigabyte RGB Fusion aHanblk TakTanapb! yLUiH

1. (A) aHanbik TakTagarbl PWM yslUbIFbIHa YKanFaHbl3

2. (B) TeTiriH (E) HyKTeciHe KeliH (D) TeTiriH aHanblk,
TakKTacblHbIH 6aFbiTTanatbiH RGB KOHHEKTOPbIHA
»KanfFaubl3

3. (C) PSU kypanblHblH Molex KoHHeKTOpbIHa »aFaHbI3

BarbITTanmainTbiH RGB aHanblk TakTanapbl i
1. (A) aHanblk TakTagarbl PWM ysiLUbIFbIHA XKanFaHbl3
2. (C) PSU kypanbIHblH Molex KOHHEKTOpbIHA »asFaHbI3

Baglanti Ayari Kullanim Kilavuzu

Asus Aura Sync ve MSI Mystic Light Sync Ana Kartlar igin

1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin

2. (B) kismini ana kartin Adreslenebilir RGB yuvasina baglayin
3. (C) kismini PSU'nun Molex baglayicisina baglayin

Gigabyte RGB Fusion Ana Kartlar igin

1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin

2. (B) kismini (E) kismina, ardindan (D) kismini ana kartin
Adreslenebilir RGB yuvasina baglayin

3. (C) kismini PSU'nun Molex baglayicisina baglayin

Adreslenemez RGB Ana Kartlar igin
1. (A) kismini ana kartin PWM yuvasina baglayin
2. (C) kismini PSU'nun Molex baglayicisina baglayin
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RGB Lighting Control
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Remote control
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RGB Lighting Control

Addressable RGB Remote Control User Guide
@ oron
Q Activate/deactivate motherboard sync
e Auto fan speed (PWM)
o Select from up to 62 lighting modes
6 Switch between high or low fan speeds
@ Pause on current lighting mode
e Switch between 5 LED speed settings
@ Select from 5 preset lighting modes (Q1~Q5)
@ Select from Red, Green, or Blue static color modes

@ Lock/unlock remote control

Guia del usuario del Mando a distancia RGB direccionable

0 Encendido/apagado

Q Activacién/desactivacion de la sincronizacion con la placa base

e Velocidad automatica del ventilador (PWM)
o Seleccion de entre 62 modos de iluminacion diferentes
e Cambio entre velocidad alta y baja del ventilador

@ Activacion de la pausa del modo de iluminacion actual

e Seleccion de entre 5 ajustes de velocidad de la iluminacion LED

Seleccion de entre 5 modos de iluminacion predeterminados
(Q1~Q5)

@ Seleccion de entre modos de color rojo, verde o azul.

@ Bloqueo/Desbloqueo del mando a distancia

Adressierbare RGB-Fernbedienung — Bedienungsanleitung
0 Aus/Ein
e Motherboard-Synchronisierung aktivieren/deaktivieren
e Automatische Lifterdrehzahlregelung (PWM)
e Auswahl aus bis zu 62 Beleuchtungsmodi
6 Umschalten zwischen hohen und niedrigen Liifterdrehzahlen
@ Aktuellen Beleuchtungsmodus einfrieren
e Umschalten zwischen 5 LED-Geschwindigkeitseinstellungen
@ Auswahl aus 5 voreingestellten Beleuchtungsmodi (Q1~Q5)
@ Auswahl aus statischen Rot-, Griin- und Blau-Farbmodi

@ Fernbedienung sperren/freigeben

Guide de I'utilisateur de la télécommande RVB adressable
0 Marche/Arrét
0 Active/désactive la synchronisation de la carte mére
e Vitesse automatique du ventilateur (PWM)
e Choisissez entre 62 modes d'éclairage
6 Changez entre les vitesses haute et basse du ventilateur
@ Pause sur le mode d'éclairage actuel
e Changez entre 5 réglages de vitesse de LED
@ Choisissez entre 5 modes d'éclairage prédéfinis (Q1~Q5)
@ Sélectionnez un des modes de couleurs statiques :

Rouge, Vert ou Bleu.

@ Verrouillez/déverrouillez la télécommande
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RGB Lighting Control

Italiano

Guida all'uso Telecomando RGB indirizzabile
@ oron
@ Attiva/disattiva la sincronizzazione scheda madre
e Velocita automatica della ventola (PWM)
e Selezione fino a 62 modalita luminose
e Passaggio tra velocita alta e bassa della ventola
e Pausa della modalita luminosa corrente
a Cambio tra 5 impostazioni di velocita LED
@ Seleziona tra 5 modalita luminose preimpostate (Q1~Q5)
@ Selezione tra le modalita colore Rosso, Verde, Blu o statica

@ Blocca/sblocca il telecomando

Przewodnik uzytkownika - Pilot zdalnego sterowania
adresowanego RGB
° Wigcznik/Wytacznik
@ Wigczenie/wytgczenie synchronizacji ptyty gtownej
e Automatyczne obroty wentylatora (PWM)
9 Wybor sposrod 62 typow oswietlenia
e Przetgczenie miedzy wysokimi i niskimi obrotami wentylatora
e Przerwa na aktualnym trybie oswietlenia
a Przetacza miedzy 5 ustawieniami predkosci LED
Wybdr sposrod 5 wstepnie ustawionych typdw oswietlenia

(Q1~Q5)

@ Wybdr miedzy trybem statycznego koloru czerwonego,
zielonego lub niebieskiego

@ Zablokowanie/odblokowanie pilota zdalnego sterowania

MynbTe 1Y ¢ agpecHoit RGB-noaceeTkon PykoBOACTBO
nonb3osatens

0 BbIks1./Bk.

Q AKTUBALMS/ OTKITKOYEHME CUHXPOHM3ALIMM CUCTEMHON NNaThbl

e ABTOMaTHYeCKasi CKOPOCTb BpaLleHus BeHTunsTopa (LUM)

e Bbi6op 0 62 pexKMMOB MOACBETKM

e BbI60p BbICOKOI UM HU3KOI CKOPOCTU BPaLLEHWS
BeEHTUNATOPa

@ lprocTaHoOBKa TEKYLLEro pexkvma NoACBETKM

e lNepektoyeHre HaCTPOeK CKOPOCTH 5 CBETOANOA0B

@ BbIGop Nto6oro 13 5 rotoBbIx pexrmoB nogceeeTku (Q1~Q5)

Q BbI60p CTAaTUYHOIO LIBETOBOIO peXxXMMa; KPacHbIi,

3€eneHbI UK CUHUIA
@ BnokvpoBska/ cHATWe 6110KMPOBKM NynbTa Y

Guia do Usuério do Controle Remoto RGB Enderegavel
0 Desativado/Ativado
@ Ativar/desativar a sincronizagao da placa-mae
e Velocidade do ventilador automatico (PWM)
e Selecione entre até 62 modos de iluminagao
e Alternar entre velocidades altas ou baixas da ventoinha
@ Pausa no modo de iluminagao atual
o Alternar entre 5 configuragdes de velocidade de LED
e Selecione entre 5 modos de iluminag&o predefinidos (Q1~Q5)
e Selecione entre os modos de cor estatica Vermelho,

Verde ou Azul
@ Bloquear/desbloquear o controle remoto
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RGB Lighting Control

O] #RIERGBE =3 £ MR AR

@

@ soRy/RIRAE = IR S ThA

@ =zamEs PwM)

O TnEzEo@EELE

O = EREDE

O sreEnnELE

@ TmnELEDER

© zznEmRELER
(Q1~Q5)

@ miza - paEEsEy

@ SHE/ MR BB IRTHAE

BHARE

O JR2RGBIE Z=3 1 A1t

FAVES

HFE/ARMSERELINEE

MIEBEET (PWM)

AIAREZIR62MPIT AR

& BERE R

FETEAMNT RN

A ERLEDA &

@ EEEnTRTLES
(Q1~Qs)

@ R FEBRH eI

@ B/ RBOERTINAE

7 RLURIEERBERGBE— OV bO— /LI~ —HAF

@ 747

@ <V R FoRBEEY/EHTE

© =37 EE Pwm)

Q@ FA2ORBE—FHSERTS

© 77 RC—RoBERIFEERNIERD

O FEOBRE-FTBELTS

@ 5ODLEDRE—FREDHTHIVELS

@ 52074y MBBBE—RHSEIRYT S (Q1~Q5)

© * R EBEOBNHS—E—FHORIRTS

@ vE-tavro-vERYY/OvIRRTS

BafbiTTanaTbiH RGB KallbIKTbIKTaH 6ackapy KypasnbiHbiH,
naviaanaHy Hyckaysblfbl
0 Off (Bwipyni)/ On (Kocynbl)

e AHanblk TakTaHbl CUHXPOH/aNYbIH 6eceHaipy/axbipaTy
e YKengeTkilwTiH aBTOMaTTbl Xblngamablk (PWM)
e 62 >KapblKTaHAbIPY peXxXUMAEPIHe AeliH TaHaayFa 6onabl

6 YKoFapbl )xaHe TOMEH >XeNaeTKiLL XblngaMabIKTapbIHbIH
apacblHa aybICbin KOCbIy
@ AFbIMAaFbl XXapbIKTaHAbIPY PEXMUMIH KigipTy

e 5 X/ Xbinaamablk napaMeTpiepiHiy apacbiHia aybICbIn
Kocblny

@ 5 angblH ana opHaTbIIFaH XapblKTaHabIPY PeXXUMAEPIHIH
apacblHaH TaHgay (Q1~Q5)

@ KbI3blf1, )Xacbli HeMece KoK TypaKTbl TYC peXXMMAEPIHIH
apacblHaH TaHfay

@ KalubIKTbiKTaH 6ackapy KypanblH KyabinTay/KynbinTaH
6ocaty

Adreslenebilir RGB Uzaktan Kumanda Kullanim Kilavuzu
0 Kapali/Agik
e Ana Kkart esitlemesini etkinlestirin/devre digi birakin
e Otomatik fan hizi (PWM)
e 62 taneye kadar aydinlatma modu arasindan segim yapin
e Yiksek veya dustk fan hizlar arasinda gegis yapin
e Gegerli aydinlatma modunda duraklatin
e 5 LED hizi ayari arasinda gegis yapin
@ Onceden ayarlanmig 5 aydinlatma modu arasindan
segim yapin (Q1~Q5)
@ Kirmizi, Yesil ve Mavi sabit renk modlari arasindan segim

yapin
@ Uzaktan kumanda kilidini agin/kapatin
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